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Пояснительная записка
Курс внеурочной деятельности «Технический английский» предназначен для обучающихся 7,9 специализированных классов МБОУ Вознесенской СОШ имени Л.Чекмарёва.

Данный  курс сопровождает базовый курс английского языка и направлен  на расширение и углубление знаний, умений, которые приобретаются на уроках английского языка, предполагает поддержку таких профильных  предметов как информатика и ИКТ, ориентирован на учащихся, видящих свое профессиональное будущее в профессии специалиста, владеющего английским языком в его деловом аспекте.

 Курс имеет следующие основные цели:

· создание возможностей для приобретения учащимися умения практического использования английского языка в разных сферах деятельности;

· расширение рамок изучения базового учебного предмета «Английский язык» в аспекте внутрипредметной специализации  на этапе профессиональной ориентации учащихся;

· развитие практических навыков использования английского языка в качестве инструмента получения новых знаний по выбранному профилю.

                       Данный курс  направлен на решение следующих задач:

· способствовать выбору учеником дальнейшей профессиональной деятельности;
· создавать положительную мотивацию для обучения на данном профиле;

· активизировать познавательную деятельность;

· повышать информационную и коммуникативную компетентность;
· включить в активный словарь учащихся общенаучную терминологическую  и профессионально направленную лексику, расширить объем рецептивного словаря учащихся, объем и глубину  лексических явлений, характерных для научно-технической литературы.

Основная задача обучения -  достичь определенного уровня (Pre – Intermediate) владения письменными видами речевой деятельности, которые необходимы в области специализации. 
Содержание программы направлено на достижение следующих целей:

-дальнейшее развитие иноязычной коммуникативной компетенции (речевой языковой, социокультурной, компенсаторной, учебно-познавательной):
- речевая компетенция – совершенствование коммуникативных умений в четырех                       основных видах речевой деятельности (говорении, аудировании, чтении и письме); умений планировать свое речевое и неречевое поведение;

-языковая компетенция – овладение новыми языковыми средствами в соответствии с отобранными темами и сферами общения: увеличение объема используемых лексических единиц; развитие навыков оперирования языковыми единицами в коммуникативных целях;

-социокультурная компетенция – увеличение объема знаний о социокультурной специфике страны/стран изучаемого языка, совершенствование умений строить свое речевое и неречевое поведение адекватно этой специфике, формирование умений выделять общее и специфическое в культуре родной страны и страны изучаемого языка;

-компенсаторная компетенция – дальнейшее развитие умений объясняться в условиях дефицита языковых средств при получении и передаче иноязычной информации;

-учебно-познавательная компетенция – развитие общих и специальных учебных умений, позволяющих совершенствовать учебную деятельность по овладению иностранным языком, удовлетворять с его помощью познавательные интересы в других областях знания;

-развитие и воспитание способности и готовности к самостоятельному и непрерывному изучению иностранного языка, дальнейшему самообразованию с его помощью, использованию иностранного языка в других областях знаний; способности к самооценке через наблюдение за собственной речью на родном и иностранном языках; личностному самоопределению в отношении будущей профессии; социальная адаптация; формирование качеств гражданина и патриота.

При оценке результатов изучения курса используется:

- накопительная оценка достижений;

- языковое тестирование;

- текущий, тематический, итоговый контроль, который направлен на отслеживание динамики формирования и отработки навыков, умений работать  с различными текстами.
Тематическое планирование курса

	№

п/п
	Темы
	Кол-во часов

	1-2
	Вводное занятие. Понятие о техническом английском.
	2

	3-7
	Сферы применения технического английского. Аннотационный перевод. 
	5

	8-11
	Лексический строй языка. Пути пополнения. Словообразование.
	4

	12
	Термины. Терминологический минимум. Перевод терминов. 
	1

	13
	Работа со словарем. Виды словарей.
	1

	14-15
	Перевод лексических единиц. Лексические трансформации. 
	2

	16-17
	Практикум по переводу лексических единиц. 
	2

	18-19
	Предложение. Виды предложений. Слайдинг предложения. 
	2

	20-21
	Практикум  по переводу предложений. 
	2

	22
	Научно-техническая  информация. Виды. Источники. Справочная литература
	1

	23-24
	Заголовок. Объявление. Инструкция. Особенности перевода. 
	2

	25-26
	Типы деловых писем. Перевод писем.
	2

	27-31
	Практикум переводу.
	5

	32-33
	Повторение.
	2

	34
	Зачёт.
	1

	Итого
	34


Требования к уровню подготовки учащихся по курсу «Технический английский»
Языковые лексические навыки:
· опознавать различные лексические группы;

· уметь прогнозировать лексические наполнения текста;

· уметь опознать лексическую единицу, выделить её перевод из предложенных в словах из контекста;

· пользоваться одноязычными словарями;

· использовать переводческие лексические трансформации.

Языковые грамматические навыки:
· иметь представление о грамматической основе построения текстов;
· уметь опознать грамматические формы;

· знать о способах перевода на русский язык данных грамматических форм, уметь варьировать перевод;

· использовать переводческие грамматические трансформации.

Навыки перевода:

· владеть переводом как видом  двуязычной коммуникативной  деятельности;

· владеть навыком письменного и устного последовательного общения, реферативного перевода, аннотационного перевода.

